
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

“Non si può pensare bene, amare bene, dormire 
bene se non si ha mangiato bene.” 

Virginia Woolf 
  

  

“One cannot think well, love well, sleep well, if 
has not dinned well.” 

Virginia Woolf 

  



Caffetteria / Bar 

Caffè Espresso   2 

Caffè decaffeinato   2 

Caffè d'orzo   2 

Caffè al ginseng   2 

Correzione caffè   2 

Caffè shakerato   6 

Cappuccino   3,5 

Cioccolata   4 

Latte in bicchiere   2 

Latte macchiato   4 

Tè / Camomilla   4 

 

Bibite 
 

In Bottiglia: Coca Cola / Lemonsoda /  4 

Aranciata S. Pellegrino /Aranciata S. Pellegrino amara /  

Schweppes Tonic- Lemon-Ginger beer / Cedrata Tassoni / 

Chinotto 

Succo di frutta 200 cc:  4 

Pesca / Ananas / Albicocca / Pera / Tropical 

Arancia / Pompelmo 

Tè freddo: Pesca / Limone  4 

Spremute di frutta fresca: Arancia / Pompelmo  6 

Frappè: Fragola / Banana / Vaniglia / Cioccolato  6 

Frullati di Frutta fresca  8 

Acqua minerale 0,750 lt.  4,5 

Acqua minerale 0,500 lt.  2,5 

Acqua minerale 0,250 lt.  1,5 
 

 

 

 



Birre 
 

AUGUSTINER alla spina lt. 0,20 4 

AUGUSTINER alla spina lt. 0,40 6 

BIRRE IN BOTTIGLIA 5,5 

 

 Before Dinner 

 

SPRITZ (prosecco, campari o aperol, selz) 7 

APERITIVO AURORA (prosecco e succo d’uva fragola) 10 

MILANO-TORINO (bitter campari, vermut rosso) 12 

NEGRONI (vermut rosso, campari, gin) 12 

AMERICANO (campari, vermut rosso, selz) 12 

SBAGLIATO (vermut rosso, campari, prosecco) 12 

MARTINI COCKTAIL (martini dry, gin) 12 

MARTINI PERFECT (vermut rosso, martini dry, gin) 12 

MANHATTAN (whisky, vermut rosso, angostura) 12 

KIR ROYAL (prosecco, creme de cassis) 12 

CHAMPAGNE COCKTAIL 12 

(zucchero, angostura, cognac, champagne) 

BELLINI (prosecco e purea di pesche bianche) 12 

ROSSINI (prosecco, fragole fresche) 12 

MIMOSA (prosecco, spremuta d'arancio) 12 

LAY-OFF  12 

(gin bitter, campari, vermut bianco, spremuta di arancio) 

BRONX (martini rosso, martini dry, spremuta d'arancia)  12 

BLOODY MARY (sky vodka, succo di pomodoro, limone,  12 

tabasco, worcester, sedano, sale e pepe) 

Vino al calice Az. Agricola Walter Nardin  6 

Flute Champagne 15 

Aperol 5 

Martini 5 

Campari Soda/ Gingerino / San Bitter / Crodino 5 



 After DinnerCocktail  
 

ALEXANDER (crema cacao, brandy, crema latte) 15 

BLACK RUSSIAN (liquore al caffè, wodka) 15 

WHITE RUSSIAN (liquore al caffè, wodka, panna) 15 

GRASSHOPPER (crema cacao, crema menta, crema latte) 15 

SIDECAR (cognac, cointreau, limone) 15 

STINGER (cognac, crema menta bianca) 15 

WHITE LADY (gin, cointreau, limone) 15 

LORIS SPECIAL  18 

After DinnerCaldi 
 

IRISH COFFE' (caffè, zucchero, whisky irlandese, panna) 15 

CUBA CAFFE' (caffè, zucchero, rum, panna) 15 

ITALIAN CAFFE' (caffè, zucchero, amaretto, panna) 15 

GROG (rum, acqua, limone, lime, cannella, zucchero,  15 

noce moscata) 

Long Drinks 
 

AURORA (pompelmo, fragola, arancio, maraschino) 15 

GIN FIZZ (gin, limone, zucchero, soda) 15 

MAI TAI (sciroppo di orzata, orange curacao, 15 

succo limone, rum scuro, rum chiaro) 

PINA COLADA (rum, cocco, succo ananas) 15 

TEQUILA SUNRISE (tequila, succo d’arancia, granatina) 15 

CUBA LIBRE (rum, lime, coca cola) 15 

MOJITO (rum, limone, menta fresca) 15 

WODKA TONIC 15 

BACARDI (rum, succo limone, granatina) 15 

SINGAPORE SLING (gin, cherry brandy, arancia, ananas)15 

MARGARITA (tequila, succo limone, cointreau) 15 

WHISKY SOUR (american whisky, succo limone, zucchero) 15 



DAIQUIRI (rum, succo limone, zucchero) 15 

MOSKOW MULE (wodka, ginger beer, lime) 15 

LONG ISLAND (gin, wodka, rum, triple sec, coca cola) 15 

B52 (liquore al caffè, crema di whisky, grand marnier) 15 

CAIPIRINHA (lime, zucchero canna, cachaca) 15 

CAHIPIROSKA (lime, zucchero, wodka) 15 

CUBINO (zucchero, lime, rum, coca cola) 15 
 

 

Gin Tonic  
Botanic Gin 15 

Monkey 47 15 

Hendrick's 15 

Bulldog 15 

Marconi 46 15 

Gin Mare 15 

Canadian Gin 15 

Macaronesian 15 

Generous 15 

Gin del professore 15 

Tanquery 15 

Beefeater 15 

…and many more, ask the barman  
 

 

 

Gli Analcolici 

COQUITO (ananas, limone, cocco) 10 

PARSONS SPECIAL (sciroppo di granatina, 10 

succo d'arancia, selz) 

 



FLORIDA (succo pompelmo, arancia, limone, 10 

sciroppo zucchero) 

SKYWASSER (lampone, limone, soda) 10 

THAITI (fragola, arancia, ananas) 10 

VIRGIN MARY (succo pomodoro, limone, tabasco, 10 

worcester, sale pepe) 

Distillati 
Prime Uve Maschio  7 

Grappa Nardini Bianca  7 

Grappa Nonino  7 

Grappa Storica Nera  8 

Grappa di Brunello barrique 10 

Grappa 903 barrique  7 

Grappa Capovilla Amarone  10 

Whisky 
SCOTCH 

Johnnie Walker 12 anni 10 

Glen Grant 5 anni 10 

Macalan 12 anni 10 

 

CANADIAN 

Canadian Club 10 

 

IRISH  

Tullamore Dew 10 

 

BOURBON 

Four Roses 10 

Jack Daniel 10 

 

 



WHISKYTORBATI  

Laphroaig 10 anni 14 

Oban 14 anni 14 

Lagavulin 16 anni 14 

…and many more, ask the barman  
 

Cognac  
Remy Martin 10 

Courvoisier 10 

Samalens 10 

Brandy  
Carlos Primero 10 

Lepanto 10 

Vecchia Romagna 10 

Stravecchio Branca 10 

Rum  
Rum Bacardi Carta Blanca 10 

Rum Bacardi Carta Oro 10 

Rum Havana Club 3 anni 10 

Pampero Cartabianca 10 

Pampero Anniversario 10 

Zacappa 25 anni xo 15 

…and many more, ask the barman 
 

 

 

 

 



Amari 
 

Montenegro 7 

Ramazzotti 7 

Averna 7 

Amaretto 7 

Fernet 7 

Branca Menta 7 

Unicum 7 

China Martini 7 

Jägermeister 7 

Rabarbaro Zucca 7 

Cynar 7 

Kahlua 7 

 

Liquori  
 

Pernod 7 

Grand Marnier 7 

Cointreau 7 

Baileys 7 

Sambuca 7 

Limoncello 7 

Drambuie 7 

Southern Comfort 7 

Batida de Coco 7 

Benedectine 7 

Tia Maria 7 

Chartreuse 7 

 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

ALL DAY LONG 
 

PICCOLA CUCINA 
 

Carpaccio di filetto di Angus** 20 
 

Tartare di filetto di manzo piemontese con pane caldo 25 

(beef tartare) 
 

MC AURORA (con hamburger** di manzetta prussiana) 18 
 

Prosciutto crudo di Parma e melone 18 

(ham and melon) 
 

Prosciutto crudo di Parma e burrata pugliese 18 
(ham and burrata cheese) 
 

Caprese classica con mozzarella di bufala 18 
e pomodoro Nasone del Cavallino 
(buffalo mozzarella, tomato “Nasone” from Cavallino) 
 

Bresaola punta d’anca, rucola e scaglie di parmigiano  18 

(air-cured beef, rocket salad and parmesan cheese) 
 

Il nostro tagliere di salumi e formaggi 20 

(cold meat and cheese) 
 

Foie gras con crostini caldi 22 

 

Crostone caldo di pane toscano e filetti di 
 acciughe del Mar Cantabrico con  
stracciatella di burrata   18 
(large crouton and Cantabrian sea anchovies wih burrata cheese) 
 



Salmone Scozia affumicato 20 

con ricci di burro e pane tostato 

(scottish smoked salmon with butter and toasted bread) 
 

Gamberetti cocktail 18 

(shrimp cocktail) 
 

Lasagne al forno** 15 
 

LE NOSTRE INSALATE 
 

Insalata di Avocado e Gamberetti 18 
(con dressing al passion fruit) 

(avocado, shrimp and passion fruit dressing) 
 

Caesar Salad 18 
(chicken salad on a crisp lettuce heart) 
 

Pomodoro “Nasone del Cavallino” in fiore e condito  18 

(tomato “Nasone from Cavallino” seasoned) 
 

Insalata Brasiliana 18 
(misto verde, mais, emmenthal, avocado) 
(mixed salad, mais, emmenthal cheese, avocado) 
 

Insalata Aurora 18 

(misto verde, pane, pomodoro, tonno, gamberetti, cipolla, mozzarella, 

basilico) 

(mixed salad, bread, tomato, tuna, shrimp, onion, mozzarella, basil) 
 

Insalata Greca 
(misto verde, pomodoro, peperoni, olive verdi, cetrioli, feta) 18 

(mixed salad, tomato, pepper, green olives, cucumber, feta cheese) 
 

Insalata Fitness 18 
(misto verde, pomodorini, carota, mozzarella, pollo, yogurt) 

(mixed salad, small tomatoes, carrot, mozzarella, chicken, yogurt) 
 

 
Insalata di Avocado 18 
(misto verde, sedano, uova, avocado, pane, salsa rosa) 

(mixed salad, celery, eggs, avocado, bread, cocktail sauce) 



 

Insalata Vegana 18 
(misto verde, pomodoro, carote, avocado, formaggio vegano, olive) 

(mixed salad, tomato, carrot, avocado, vegan cheese, olives) 
 

Insalata Caprese ricchissima 18 

(mozzarella di bufala, pomodoro, uova, sedano, misto verde, basilico) 

(buffalo mozzarella, tomato, eggs, celery, mixed salad, basil) 
 

LO SNACK 
 

Easy Toast (prosciutto, formaggio) 7 

(ham, cheese) 

Fresco Toast (prosciutto, formaggio, lattuga, pomodoro) 8 

(ham, cheese, salad, tomato)  

Toast Beach (prosciutto, brie, zucchine) 8 

(ham, brie cheese, zucchini) 

Toast Vegan (mozzarella vegana, mopur, zucchine, melanzane) 8 

(vegan mozzarella, mopur, zucchini, aubergine) 

Bruschetta (olio, aglio, pomodoro)  7 

(oil, garlic, tomato) 

Pizza Margherita** (pomodoro, mozzarella) 10 

(tomato, mozzarella) 

Pizza farcita** 14 

Focaccia Genovese 6 

Bocconcini 4 

(mozzarella e pomodoro / prosciutto / mortadella /formaggio) 

(small panino with mozzarella & tomato / ham / mortadella / 

cheese) 
 

Frutta al piatto tagliata (fresh fruits) 18 
 

Centrifughe (fresh fruit juices) 8 

 

I DOLCI 
 

Torta “Nonna Ada” 
con il nostro gelato fior di latte 10 

(apple tart with our ice cream) 

Il nostro tiramisù  10 



Crème Caramel 10 

Crema Catalana               10 

Panna cotta 
(fragole, frutti di bosco, salsa al cioccolato) 10 

Pannacotta (strawberries, soft fruit, chocolate sauce) 

Frullati alla frutta 8 
(fruitshake) 

Gelati assortiti  

Coperto / Gedeck / Place setting  3,5 

 

 

*** 
Vi raccomandiamo di comunicarci eventuali allergie o intolleranze. 

We recommend you to inform us of any allergies or intolerances. 
 

**Prodotti surgelati (deep-frozen products) 

 

Il pesce destinato ed essere consumato crudo o praticamente crudo è stato sottoposto a 

trattamento di bonifica preventiva conforme alle prescrizioni del Regolamento CE 

853/2004, allegato III, sezione VIII, capitolo 3, lettera D, punto 3 

 

The fish intended to be eaten raw or practically raw has undergone preventive 

reclamation treatment in compliance with the requirements of EC Regulation 

853/2004, annex III, section VIII, chapter 3, letter D, point 3 
 

 

 

 

dalle 12.30 alle 14.00 Menù del giorno 

(from 12.30 pm to 2.00 pm daily menù) 

*** 

dalle 19.30 alle 20.45 Menù del giorno 

(from 19.30 pm to 20.45 pm daily menù) 

 

Si fa presente alla nostra Gentile clientela che i pasti di mezza pensione non 

possono essere serviti in terrazza. 

*** 

Dear Guest, we remind you that the half board service 

is not available at the terrace. 

*** 

Liebe Gäste, bitte beachten Sie, dass die Inanspruchnahme 

der Halbpension auf der Terrasse nicht möglich ist. 

 



 


